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1 Llaquishca quiric huauqui Gayo,
Quiriccunata cuirac rucu runa 

ashami ñuca canma quillcauni. 
Diosmanda sirtu shimita cambas 
uyashcamandami canda llaquisha 
quillcauni.

2 Can Yaya Dioshuan alita 
causashcacuinta, tucui camba causaibis 
ali tucuchun, camba aichahuas ama 
ungurichun nisha canmanda Diosta 
mañasha tapuuni llaquishca huauqui.

3 Shuc quiric huauquiguna 
cambagmanda ñucama shamusha 
cuintahuanaura can Diospa sirtu 
shimita alita catiushcamanda. Chita 
uyasha yapa cushiyarani. 4 Diospacpi 
ñuca churi tucuccuinta accuna Diospa 
sirtu shimita catisha causashcata 
uyashami yapa ashca cushiyani.

Ñáucanchi yanapanamanda
5 Llaquishca huauqui, alita 

rashcangui Jesucristomanda 
camachisha puriuc runagunata 
yanapasha, chasnallata mana 
ricsishca quiric huauquigunatahuas. 
6 Chi shamuc runaguna tucui 
ñucanchi quiric muntun ñaupacpi 
can yapa llaquisha yanapashcata 
cuintanaura. Paiguna cutillata 
cambagma shamunaupi can Diosta 
cushiyachishcacuinta tucui paiguna 
minishtishcatas cusha cachangui. 
7 Paiguna Señor Jesucristo munashcata 
rashami purinaun. Chiraicumi mana 

Jesusta quiric runagunamandaga 
imatahuas mana tapunaun. 8 Chasna 
acpimi ñucanchiga paigunata 
yanapana anchi, paigunahuan 
pariu chi sirtu shimita mas 
ashcayachingahua nisha.

Diotrefesmanda
9 Quiriccunama ña quillcashcani 

randi chi Diótrefes nishca runaga 
pai munaitucusha nishami ñucanchi 
rimashca shimita uyanata mana 
munanzhu. 10 Chiraicumi ñuca 
chibi pactamushaga Diótrefes mana 
ali rashcagunata paglla pambai 
rimangaraunimi. Paiga llullashami 
ñucanchimanda mana alita rimaun, 
chasnallata chi Jesucristomanda 
camachisha puriu runagunatas mana 
yanapanata munanzhu, chasnallata 
yanapasha nic runagunatas 
jarcanmi chasnallata paigunata 
quiric muntunmandas llucshichisha 
cachanmi.

11 Llaquishca huauqui canga ima 
chi runashina ranguichu. Alita rac 
runaga Diospa runami, randi mana 
alita rac runaga Dios ali acta mana 
yachanzhu. Chasna acpi alita rasha 
canga causangui.

Demetriomanda
12 Demetrio nishca runa yapa ali acta 

yachashami tucui runaguna alitami 
raun nisha rimanaun, Diospa ali 
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ranata pactachishami paiga causaun. 
Ñáucanchihuas pai ali causaushcata 
yachashami paimanda alita rimaunchi, 
ñucanchi rimashcaga sirtu ashcata ña 
yachanguichimi.

Dispirishca shimi
13 Cai shimillata canda quillcauni, 

ashcata canda rimanata munarani 
chasnagllaita cai cartaibiga mana 

tucuita quillcanichu. 14 Chasna acpi 
astahuanbas ñuca munani canhuan 
uctalla tupanacusha ñahuipura tucuita 
cuintanacungahua.

Cunan Diospa cushi causanaga 
cambacpi tiyachun. Caibi tiyac quiric 
huauquiguna canda saludaunguna. 
Chibi tiyac quiric huauquigunatas 
caran shucta saludapangui.

Chillata quillcauni, Juan. 
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